అధథమోడశో%ధాకయః 
(బబహ్మ దేవతల నోదార్పుట 
[బహ్మూవాచ। 


అధ తే నిర్ణరాస్సర్వే సుప్రణమ్య ప్రజేశ్వరమ్‌ | తుష్టువుః పరయా 
భక్త్యా తారకేణ ప్రపీడితాః || 1 


అహం [శుత్వామరసుతిం యథారాం హృదయంగమామ్‌ | 
సుపసన్నతరో భూత్వా 


(ప్రత్యవోచం దివౌకసః || 2 


స్వాగతం స్వాధికారా వై నిర్విఘ్నాస్సుంటి వస్సురాః | కి మరమాగతా 
యూయమత సర్వే వదంతు మే || 3 


ఇతి [శుత్వా వచో మే తే నత్వా సర్వే దివౌకసః | మామాచుర్నతకా 
దీనాస్తారకే ణ ప్రపిడితాః || 4 


(బహ్మఇట్లు పలికెను- 


అపుడా దేవతలందరు తారకునిచే పీడింపబడిన వారై ప్రజాపతిని 
మహాభక్తితో పణమిలి స్తుతించిరి.(1) సత్యము, మనోహరమునగు 
దేవతల స్తుతిని విని నేను మిక్కిలి ప్రసన్నుడనై దేవతలకు ఇట్లు 
బదులిడితిని(2). దేవతలారా! స్వాగతము. మీ మీ అధికారములు 
విఘ్నములు లేకుండా కొనసాగుచున్నవా? మీరందరు ఇచటకుఏల 
వచ్చితిరి చెప్పుడు(3). ఆ దేవతలందరు ఈ నామాటను విని 
(ప్రణమిల్లి తారకుని బెడదచే దీనులుగా నున్నవారై నాతో నిట్లనిరి(4). 


దేవా ఊచుః | 


లోకేశ తారకో దైత్యో వరేణ తవ దర్పితః | నిరస్వాస్మాన్‌ హఠాత్‌ 
స్థానాన్య(గహీన్నో బలాత్‌ స్వయమ్‌।| 5 


భవతః కిము న జాతం దుఃఖం యున్న ఉపస్రితమ్‌| తద్వుఃఖం 
నాశయ క్షిపం వయం తే శరణం గతాః || 6 


అహర్నిశం బాధతేస్మాన్‌ యత తత్రాప్రితాన్‌ స వై | పలాయమానాః 
పశ్యామో యత తత్రాపి తారకమ్‌ || 7 


తారకాన్నశ) యద్దుఃఖం సంభూతం సకలేశ్వర | తేన సర్వే వయం 
తాత పీడితా వికలా అతి|| 8 


దేవతలిట్లు పలికిరి- 


కూ లోకనాథా! నీవు ఇచ్చిన వరముచే గర్వితుడైన తారకాసురుడు 
మమ్ములను బలాత్కారముగా మాపదవుల నుండి వెళ్లగొట్టి 
ఆపదవులను తానే ఆక్రమించెను(5), మాకు కలిగిన ఈ విపత్తు 
గురించి నీకు తెలియనే లేదా? మేము నిన్ను శరణు జొచితిమి. మా 
దుఃఖమును వెంటనే దూరము చేయుము(6). మేము ఎచ్చట 
నున్ననూ మమ్ములనీ దుఃఖము రాత్రింబగళ్లు పీడించుచున్నది. 
మేము ఎచటకు పారిపోయిననూ, తారకుడచటనే మాకు 
పత్యక్షమగుచున్నాడు(7). హే సర్వేశ్వరా! తండీ తారకుని వలన 
మాకు సం|ప్రాప్తమైన దుఃఖముచే మేమందరము మిక్కిలి పీడింపబడి 
దుఃఖీతులమై యున్నాము(8) 


అగ్నిర్యమోోథ వరుణో నిర్‌ బుతిర్వాయురేవ చ | అన్యో 
దికృతయశాపి సర్వే యద్వశగామినః || 9 


సర్వే మనుష్యధర్మ్శ్మాణస్సుర్వైః పరికరై ర్యుతాః | సేవంతే తం 
మహాదైత్యం న స్వతంతాః కదాచన|| 10 


ఏవం తేనార్సితా దేవా వశగాస్తస్య సర్వదా। తదిచ్చాకార్య నిరతాస్సుర్వే 
తస్వాను జీవినః || 11 


యావతో్యో వనితాస్సర్వా యే చాప్వస్పరసాం గణాః। 
సర్వాంస్తానగహీద్దెత్యస్తరకో%సౌ మహాబలి | |12 


అగ్ని, యముడు, వరుణుడు, నిర్‌ బుతె, వాయువు, మరియు ఇతర 
దిక్చాలకులందరు వానికి వశుల(9), మనుష్యులవలా 
సంచరించుచూ, వివిధ పరికరములను చేతబట్టి, ఆ మహాసురుని 
సేవించుచున్నారు. వారికి ఒక క్షణమైననూ సాాతంతర్యము 
లేకున్నది (10). ఇటు వానిచే పీడింపబడిన దేవతలందరు అన్ని 
కాలములయందు వానికి వశులై, వానికోరికకు అనురూపమగు 
పనులను చేయుచూ, వాని సేవకులై జీవించుచున్నారు.(11) వారి 
యువతులు అందరు, మరియు అప్సరస (స్తేలు ఎవరు గలరో, 
వారిని అందరినీ మహాబలశాలియగు ఆ తారకాసురుడు తన వశము 
చేసుకొనాను(12) 


నయజ్ఞాసం[పవర్తంతే న తపస్యంతి తాపసాః | దాన ధర్మాదికం 
కించిన్న లోకేషు ప్రవర్తతే।। 13 


తస్య సేనాపతిః క్రొంచో మహాపాప్యస్తి దానవః। స పాతాల తలం గత్వా 
బాధతే త్వనిశం ప్రజాః || 14 


తేన సస్తారకేణ దం సకలం భువన్నతయమ్‌ | హృతం హరాజ్ఞగద్దాతః 
పాపేనాకరుణాత్మనా।| 15 


వయం చ తత యాస్యామో యత్‌ సానం త్వం వినిర్దిశేః। 
స్వస్థాస్తద్యారితాస్తేన లోకనాథా సురారిణా।| 16 


యజ్ఞములు ఆగిపోయినవి . తాపసులు తపస్సును చేయుటకు లేదు. 
లోకములలో దాన ధర్మాదికము లేమియూ జరుగుట లేదు (13) వాని 
సేనాపతి, మహా పాపి అగు కౌాంచుసురుడొకడు గలడు. వాడు ప్రతి 
దినము పాతాళ లోకమునకు వెళి ప్రజలను బాధించుచున్నాడు (14) 
ఓ జగత్కుర్తా! కఠిన హృదయుడు పాపియగు ఆ తారకుడు హఠాత్తుగా 
ఈ ముల్లోకముల రాజ్యమును మానుండి అపహరించినాడు.(15) హే 
లోకనాథా! ఆ రాక్షసుడు మా సానములకు మేము వెళకుండగా 
వారించుచున్నాడు. నీవు మాకు ఒక స్థానమును నిర్దెశించుము. 
మేము అచటకు వెళి స్వసులమై ఉండెదము.(16) 


త్వం నో గతిశ్చ శాస్తా చ ధాతా తాతా త్వమేవ హి| వయం సర్వే 
తారకాఖ్య వహ్నౌ దగ్గాస్సువిహ్వాలాః || 17 


తేన [కూరా ఉపాయా నస్సుర్వే హతబలాః కృతాః। వికారే సంనిపాతే వా 
వీర్యవంత్యాషధాని చ || 18 


య(తాస్మాకం జయాశా హి హరిచకనే సుదర్శనే। ఉత్కుంరిత 
మభూత్తస్య కంఠే పష్పమివార్పితమ్‌|| 19 


మాకు గతి నీవే . మా పాలకుడవు, తండివి, రక్షకుడవు నీవే. 
మేమందరము తారకుడన అగ్ని యందు మాడి దుఃఖితులమై 
యున్నాము.(17) మేము అతని యందు పయాోగించిన 
భయంకరమగు ఆయుధములన్నియూ, సన్నిపాతరోగికి ఈయబడిన 
గొప్ప శక్తి గల బాషధముల వలె, నిర్వీర్వములుగా చేయబడినవి(18) 
విష్ణువు యొక్క సుదర్శన చక్రముపై మాకు జయించగలమనే ఆశ 
ఉండెడిది. కాని అది అతని కంఠమునందు పుష్పుమాలవలె 
అలంకారమై, నిర్వీర్యమైనది(19). 


[బహూూవాచ। 


ఇత్యేతద్వచనం శుత్వానిర్ధరాణామహం మునే। ప్రత్యవోచం సురానే 
సర్వాన్‌ తత్క్మాలసదృశం వచః౦ 


మమైవ వచసా దైత్యస్తారకాఖ్యో సమేధితః | న మత్తస్తస్య హననం 
యుజ్యతే హి దివౌకసః || 21 


తతో నైవ వధో యోగో యతో వృద్ది ముపాగతః। విషవృక్షో”పి సంవర్త; 
స్వయం ఛేతుమసాం ప్రతమ్‌।|। 22 


యుష్మాకం చాఖీలం కార్యం కర్తుం యోగ్యోహి శంకరః। కిం తు 
స్వయం నశక్తో హి ప్రతికర్తుం ప్రచోదితః || 23 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను- 


ఓ మహర్షీ దేవతల ఈ వచనములను విని నేను దేవతలనందరినీ 
ఉద్దేశించి ఆ కాలమునకు తగిన విధముగా నిట్లు బదులిడితిని (20). 
తారకాసురుడు నా ఆజ్జచేతన పెంచి పెద చేయబడినాడు. ఓ 
దేవతలారా! నేను అతనిని సంహరించుట సరిగాదు(21). ఒక వ్యక్తి ని 
ఎవరు పెంచెదరో, వారే అతనిని సంహరించుట యోగ్యము కాదు. 
విషవృక్ష మునైననూ పెంచిన వ్యక్తి తన చేతులతో నరికివేయుట 
తగదు(22) మీ కార్యమునంతనూ చక్క బట్టుటకు తగిన వాడు 
శంకరుడు. కాని మీరు [పార్దించిననూ ఆయన స్వయముగా ఆ 
రాక్షసుని మట్టుబట్టజాలడు(23) 


తారకాఖ్యస్తు పాపేన స్వయమేష్యుతి సంక్షయమ్‌। యథా యూయం 
సంవిదధ్వ ముపదేశకరస్త్వహమ్‌ || 24 


నమయా తారకో వధ్యో హరిణాపి హరేణ చ | నాన్యేనాపి సురెర్వాపి 
మద్వురాత్సుత్యముచ్యతే || 25 


నివవీర$ సముత్పన్నో యది స్యాత్తనయస్సురాః | న ఏవ 
తారకాఖ్యనస్య హంతా దైతస్య నాపరః || 26 


యముపాయమహం వచ్చి తం కురుధ్వం సురోత్తమాః | 
మహాదేవప్రసాదేన సిద్దిమేష్యతి ధువమ్‌।| 27 


తారకాసురుడు తాను ఆచరించు పాపముల చేతనే వినాశమును 
పొందగలడు. మీకు తెలియు విధముగా నేను ఉపదేశమును 
చేసెగను(24). నేను గాని, విష్ణువు గాని, శివుడు గాని, దేవతలలో 
ఇతరులెవ్వరైననూ గాని నా వరప్రభవముచే తారకుని 
వధింపజాలరు. నేను సత్యమును చెప్పుచున్నాను(25). ఓ 
దేవతలారా !శివుని వీర్యము వలన కుమారుడు జన్మించినచో, అతడు 
మాత్రమే తారకాసురుని సంహరించగలడు. ఇతరుడు ఎవ్వడూ 
అతనిని సంహరించజాలడు(26). ఓ దేవతోత్తములారా! నేను 
చప్పబోవు ఉపాయమును మీరు ఆచరించుడు. ఆ ఉపాయము 
మహాదేవుని అన్నుగముచే నిశ్చయముగా సిదించగలదు.(27) 


సతీ దాక్షాయణీ పూర్వం త్యక్త దేహా తు యాభవత్‌ . నోత్సన్నా మేనకా 
గర్భాత్సా కథా విదితా హ వః || 28 


తస్యా అవశ్యం గిరిశః కరిష్యతి కరగహమ్‌ె। తత్కురుధ్వముపాయం చ 
తథాపి [తెదివెకసః || 29 


తథా విదధ$ం సుతరాం తన్యాం తు పరియత్నతః। పార్వతాాం 
మేనకాజాయాం రేతః ప్రతినిపాతనే||30 


తమూర్వ్వ రేతసం శంభుం సైవ ప్రచ్యుత రేతసమ్‌ | కర్తుం సమర్దా 
నాన్యాస్తి తథా కాప్యబలా బలాత్‌|| 31 


పూర్వము దక్షుని కుమారైగా జన్మించి దేహమును త్యజించిన 
సతీదేవియే మేనక గర్పమునందు జన్మించినది. ఈ వృత్తాంతము 
మీకు తెలిసినదే(28). ఆమెను శివుడు నిశ్చయముగా వివాహమాడు 
ఉపాయమును మీరు అనుష్షించుడు. ఓ దేవతలారా! (29). మేనక 
కుమారై యగు పార్వతి శివుని వీర్యమును తన గర్భమునందు 
ధరించు ఉపాయమును పయత్న పూర్వకముగా చేయుడు (30) 
ఊర్ద్వ రేతస్త్కుడగు శంభుని సంసారిగా చేయగల శక్తి ఆమెకు తక్క 
మరియొక (స్ర్తీకి ఏ విధముగనైననూ లేదు(31) సా సుతా గిరిరాజ 
సాంప్రతం [ఫపౌొఢ,°వనా|। తపస్యంతం హిమగిరౌ నిత్యం సంసేవతే 
హరమ్‌| [32 


వాక్యాదిమవతః కాలీ స్వపితుర్తఠరతశ్శివా | సఖీభ్యాం సేవతే సార్తం 
ధ్యానస్టం పరమేశ్వరమ్‌ || 33 


తామగ్రతో%రుమ్హానాం వె (తైలోకే వరవర్ణినీమ్‌। ధ్యానాసక్షో మహేశో 
హి మనసాపి న కీయతే || 34 


భార్యాం సమీహేత యథా న కాలీం చందకేఖరంః | తథా విదధ్వం 
తెదశా న చిరాదేవ యత్నతః || 35 


ఆ హిమవతుుతిక ఇప్పుడు పూర్త, *వనమై ఉన్నది. 
హిమవత్పర్వముపై తపస్సును చేయుచున్న శివుని ఆమె ప్రతి 
దినము చక్కగా సేవించుచున్నది(32). శివపత్నియగు ఆ కాళి 
హిమవంతుని మాటను బట్టి, మరియు తన పట్టుదలవలన, 
ధ్యానమునందున్న పరమేశ్వరుని ఇద్దరు సఖురాండతో గూడి 
సేవించుచున్నది.(33) ముల్లోకములలో సుందరియగు ఆమె తన 
ఎదుట సేవను చెయుచున్ననూ, ధ్యానమగ్నుడగు మహేశ్వరుడు 
ఆమెను మనస్సులోనైననూ కోరుకొనలేదు(34) ఓ దేవతలారా! ఆ 
చందదశేఖరుడు తొందరలోనే ఆ కాళిని భార్యను చేసుకొని కోరికను 
పొందునటు మీరు దృఢమగు యత్నమును చేయుడు(35) 


నానం గత్వాథ దైత్యస్య తమహం తారకం తతః | నివారయిష్వ్యె 
కుహరాత్‌ స్వసానం గచ్చుతామరాః || 36 


ఇతుక్వాహం సురాన్‌ శిఘం తారకాఖ్యాసురన్య వై | ఉపసంగమ్య 
సుప్రీత్యా సమాభాష్యేదమబువమ్‌।| 37 


తేజస్సారమిదం స్వరం రాజ్యం త్వం పరిపాసి నః | యదర్తం 
సుతపస్తప్తం వాంఛసి త్వం తతో*ధికమ్‌ || 38 


వరశ్చాప్యవరో దతొన మయా స్వరరాజ్యతా। తస్మాత్స్వురం పరిత్యజ్య 
కితౌ రాజ్యం సమాచర||39 


తరువాతనేను ఆ తారకుని స్థానమునకు వెళి అతనిని తన చెడు 
పట్టుదలనుండి నివారించగలను. ఓ దేవతలారా! మీ స్థానమునకు 
వెళ్లుడు (36). నేను దేవతలతో నిట్లు పలికి. వెంటనే తారకాసురిని 
వద్దకు వెళి, మిక్కిలి (పీతితో పిలిచి, ఇట్లు చెప్పితిని(7) ఈ 
స్వరము తేజస్సు యొక్క సారము. నీవు మా రాజ్యమును 
పాలించుచున్నావు. నీవు దేవిని కోరి గొప్ప తపస్సును చేసితివో, 
అంతకు మించి ఇప్పుడు కోరుచుంటివి.(38) నేను నీకు ఇచ్చిన 


వరము ఇంతకంకు తక్కువది. నేను స్వర రాజ్యవరమును 
నీకీయలేదు. కావున నీవు స్వరమును విడిచిపెట్టి, భూమిపై రాజ్యము 
నేలుము(39). 


దేవయాగ్యాని తత్రైవ కార్యాణి నిఖిలాన్యపి | భవిష్యుంత్యసురశేష్ట 
నా(త కార్యావిచారణా।!| 40 


ఉత్వుక్త్వ్యా హం చ సంభోధ్యాసురం తం సకలేశ్వరః | స్మృత్వా శివం 
చ సశివం తత్రాంతర్జాన మాగతః || 41 


తారకోపి పరిత్యజ్య స్వర్గం క్షితి మధాభ్యగాత్‌। శోణితాఖ్యపురే స్పిత్వా 
సర్వరాజ$ం చకార సః || 42 


దేవాస్సర్వే%పి తచ్చుత్వా మద్వాక్యం సుప్రణమ్య మామ్‌ | శక్రస్థానం 
యయుః ప్రీత్యా శ**శనేణ సుసమాహితాః || 43 


తత గత్వా మిలిత్వా చ విచార్య చ పరస్పరమ్‌ | తే సర్వే మరుతః 
ప్రీత్యా మ ఘవంతం వచోజబువన్‌।| 44 


ఓ రాక్షసడశేష్టా! స్వరమునకు ఉచితమగు భోగములన్నియూ అచట 
కూడ ఉండగలవు. నీవీ విషయములో చింతెల్లకుము (40). నేను 
ఇట్లు పలికి ఆ రాక్షసుని ఒప్పించితిని. సర్వేశ్వరుడనగు నను ఉమా 
పరమేశ్వరులను స్మరించి, అచటనే అంతర్జానమైతిని (41). 
తారకుడు కూడా స్వరమును వీడి భూలోకమునకు వెళ్లి, 
శోణితనగరమునందున్నవాడై ముల్లోకముల నేతను (42). నా ఈ 
మాటను విని దేవతలందరు నాకు ప్రణమిల్లి ఇంద్రునితో గూడి 
సేమపూర్వకముగా స్వర్గమునకు వెళ్లిరి (43). అచటకు వెళ్లి ఆ 
దేవతలందరు తమలో తాము చర్చించుకొని పేమ పూర్వకముగా 
ఇం(దునితో నిట్లనిరి (44). 


దేవా ఊచుః | 


శంభోర్యథా శివాయాం వె రుచిర్దాయేత కామతః | మఘవంస్తే 
(పకర్తవ్యం (బహ్మూకం సర్వమేవ తత్‌ || 45 


దేవతలిట్లు పలికిరి- 


ఓ ఇందా! కాముని ప్రభావముచే శంభునకు శివాదెవి యందు 
అనురాగము కల్గునట్లు నీవు పయత్నించవలెను. ఈ 
విషయమునంతనూ [బబహ్మగారు చెప్పుయున్నారు గదా! (45) 


(బహోవాచ | 


ఇత్యేవం సర్వవృత్తాంతం వినివేద్య సురేశ్వరమ్‌ | జగ్ముస్తే సర్వతో 
దెవాస్స్వం స్వం సానం ముదాన్వితాః || 46 


ఇతి ఢీ శివమహాపురాణ ద్వితీయాయాం రుదసంహితాయాం 
తృతీయే పార్వతీ ఖండే దేవసాంత్వన వర్తనం నామ 
షోడశో్కజధ్యాయ: (16). 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను- 


ఆ దేవతలు ఈ తీరున దేవరాజునకు వృత్తాంతమునంతనూ 
నివేదించి, ఆనందముతో గూడిన వారై తమ తమ స్రానములకు వెళ్లిరి 
(46). 


శీ శివ మహాపురాణములో రుద సంహిత యందు పార్వతీ 
ఖండములో దేవతల నోదార్పుట అనే పదునారవ అధ్యాయము 
ముగిసినది (16). 


